
&

&

V

?

#

#

#

#

c

c

c

c

S.

A.

T.

B.

Ó

Moderato
‰

J

œ œ œ

Gha lwa - ni

Ó ‰

j

œ œ œ

Gha lwa - ni

Ó ‰

J

œ œ œ

Gha lwa - ni

∑

j

œ œ

j

œ

j

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -

j

œ œ

j

œ

j

œ œ

j

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -

J

œ œ

J

œ

J

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -
j

œ œ

J

œ

J

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -

˙
œ

œ œ œ

ra - ngo, gha lwa - ni

œ
œ

œ

œ œ œ

ra - ngo, gha lwa - ni

˙
œ

œ œ œ

ra - ngo, gha lwa - ni

˙

œ

Œ

ra - ngo

j

œ œ

j

œ

j

œ œ

J

œ

nkom- bé ni ngon - dè g'o -

j

œ œ

j

œ

j

œ œ

j

œ

nkom- bé ni ngon - dè g'o -

J

œ œ

J

œ

J

œ œ

J

œ

nkom- bé ni ngon - dè g'o -
j

œ œ

J

œ

J

œ œ

J

œ

nkom- bé ni ngon - dè g'o -

&

&

V

?

#

#

#

#

-

-

-

-

5

˙
˙

ra - ngo.

œ
œ

˙

ra - ngo.

˙
˙

ra - ngo.

˙

˙

ra - ngo.

‰
j

œ œ œ
J

œ œ

J

œ

A - zé - vi m'a - zo g'a -

∑

∑

∑

˙#
˙

wa - ngo

˙
˙

Ah

˙#
˙

Ah

˙
˙

Ah

‰
j

œ œ œ
J

œ œ

J

œ

ma lu - wo mi ta - ngwa

∑

∑

∑

˙#
˙

ra - ngo

˙
˙

Ah

˙#
˙

Ah

˙
˙

Ah

&

&

V

?

#

#

#

#

10
‰

J

œ œ œ

j

œ œ

j

œ

nkom- bé ni ngon - ndè g'a -

∑

∑

∑

j

œ
œ

œ J

œ œ œ

wa - ngo, gha lwa - ni

Ó ‰

j

œ œ œ

gha lwa - ni

Ó ‰

J

œ œ œ

gha lwa - ni

∑

j

œ œ

j

œ

j

œ œ

J

œ

nkom-bé ni ngon - dè g'o -

j

œ œ

j

œ

j

œ œ

j

œ

nkom-bé ni ngon - dè g'o -

J

œ œ

J

œ

J

œ œ

J

œ

nkom-bé ni ngon - dè g'o -
j

œ œ

J

œ

J

œ œ

J

œ

nkom-bé ni ngon - dè g'o -

˙
˙

ra - ngo.

œ
œ

˙

ra - ngo.

˙
˙

ra - ngo.

˙

˙

ra - ngo.

       
     
      

 

N° 3048

NKOMBE NI NGONDE

Chant en langue Omyènè (Gabon) Adaptation et harmonisation : Sophie DAMAS

Musique du monde
Série

© 2015 by ÉDITIONS À CŒUR JOIE, « Les Passerelles » 24 avenue Joannès Masset, F-69009 Lyon. Tous droits réservés



&

&

V

?

#

#

#

#

14
≈ ‰

J


œ
œ

œ
œ œ

œ

Ko - yi ko - yi o - ma
∑

∑

∑

.œ .œ ‰ Ó

vo - ma
Œ ‰

j

œ œ
œ

A vo - na

Œ ‰

J

œ œ
œ

A vo - na

Œ ‰
J

œ œ

œ

A vo - na

≈ ‰

J


œ
œ

œ
œ œ

œ

Ko - yi ko - yi o - m'a -
∑

∑

∑

.œ .œ ‰ Ó

yo - ma
Œ ‰

j

œ œ
œ

A vo - na

Œ ‰

J

œ œ
œ

A vo - na

Œ ‰
J

œ œ

œ

A vo - na

&

&

V

?

#

#

#

#

18
‰

J

œ
œ

œ œ
œ œ

o - m'a - po - na a dyo -

∑

∑

∑

j

œ œ

j

œ
œ

œ

na é pé - ri - za

∑

∑

∑

‰

J

œ œ œ

j

œ œ

j

œ

gha lwa - ni nkom - bé ni

‰

j

œ œ œ

j

œ œ

j

œ

gha lwa - ni nkom - bé ni

‰

J

œ œ œ

J

œ œ

J

œ

gha lwa - ni nkom - bé ni

Ó

j

œ œ

J

œ

Nkom - bé ni

&

&

V

?

#

#

#

#

.

.

.

.

.

.

.

.

21
j

œ œ

J

œ
˙

ngon - dè g'o - ra -

j

œ œ

j

œ
œ

œ

ngon - dè g'o - ra -

J

œ œ

J

œ
˙

ngon - dè g'o - ra -

J

œ œ

J

œ ˙

ngon - dè g'o - ra -

˙
‰ Œ

j

œ

ngo. O -

˙

Ó

ngo.

˙ Ó

ngo.

˙

Ó

ngo.

.œ .œ œ
œ

œ

œ
œ

ton - do gh'é - ré Ma - ma o -

Ó ‰
j

œ

j

œ

‰

Ton - do

Ó ‰

j

œ

j

œ
‰

Ton - do

Ó ‰

j

œ

J

œ ‰

Ton - do

.œ .œ œ
œ

œ

œ
œ

ton - do ghé - r'a - bo - ta o -

Ó ‰
j

œ

j

œ

‰

Ton - do

Ó ‰

j

œ

j

œ
‰

Ton - do

Ó ‰

j

œ

J

œ ‰

Ton - do

&

&

V

?

#

#

#

#

.

.

.

.

.

.

.

.

25

.œ

-
.œ œ

œ
œ

œ
œ

ton - do ghé - r'a - wa - na o -

Ó ‰
j

œ

j

œ

‰

Ton - do

Ó ‰

j

œ

j

œ
‰

Ton - do

Ó ‰

j

œ

J

œ ‰

Ton - do

.œ .œ œ
œ

œ

œ

ton - do ghé - r'a - ka - gha

Ó ‰
j

œ
œ

Ton - do !

Ó ‰

j

œ
œ

Ton - do !

Ó ‰

j

œ
œ

Ton - do !

1.

˙

‰ Œ

j

œ

-O

˙

Ó

˙
Ó

˙ Ó

2



&

&

V

?

#

#

#

#

28 2.

˙
˙

w

w

w

˙

‰

J

œ œ œ

Gha lwa - ni

˙

‰

j

œ œ œ

Gha lwa - ni

˙
‰

J

œ œ œ

Gha lwa - ni

˙ Ó

j

œ œ

j

œ

j

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -
j

œ œ

j

œ

j

œ œ

j

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -

J

œ œ

J

œ

J

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -
j

œ œ

J

œ

J

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -

˙
˙

ra - ngo.

œ
œ

˙

ra - ngo.

˙
˙

ra - ngo.

˙

˙

ra - ngo.

&

&

V

?

#

#

#

#

32
‰

j

œ œ œ
J

œ œ

J

œ

A - zé - vi m'a - zo g'a -

∑

∑

∑

˙#
˙

wa - ngo

˙
˙

Ah

˙#
˙

Ah
˙

˙

Ah

‰
j

œ œ œ
J

œ œ

J

œ

ma lu - wo mi ta - ngwa

∑

∑

∑

˙#
˙

ra - ngo

˙
˙

Ah

˙#
˙

Ah
˙

˙

Ah

&

&

V

?

#

#

#

#

36
‰

J

œ œ œ

j

œ œ

j

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'a -

∑

∑

∑

j

œ
œ

œ J

œ œ œ

wa - ngo, gha lwa - ni

Ó ‰

j

œ œ œ

gha lwa - ni

Ó ‰

J

œ œ œ

gha lwa - ni

∑

j

œ œ

j

œ

j

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -
j

œ œ

j

œ

j

œ œ

j

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -

J

œ œ

J

œ

J

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -
j

œ œ

J

œ

J

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -

&

&

V

?

#

#

#

#

.

.

.

.

.

.

.

.

-

-

-

-

39

˙
˙

ra - ngo.

œ
œ

˙

ra - ngo.

˙
˙

ra - ngo.

˙

˙

ra - ngo.

Ó
.œ œ œ

œ

Pém - bé - lé pém -

Ó

.œ œ œ
œ

Pém - bé - lé pém -

Ó .œ œ œ
œ

Pém - bé - lé pém -

∑

œ œ
‰ Œ œ

œ
œ

œ

bé - lé, a - go - l'a - pé

œ œ

Œ Ó

bé - lé,

œ œ
Œ Ó

bé - lé,

Œ

œ œ

.œ

j

œ

Pém - bé - lé pém -

œ
œ .œ œ œ

œ

n'a - la, pém - bé - lé pém -

Ó

.œ œ œ
œ

Pém - bé - lé pém -

Ó .œ œ œ
œ

Pém - bé - lé pém -

œ
œ

Ó

bé - lé 3



&

&

V

?

.

.

.

.

.

.

.

.

-

-

-

43

œ œ
Œ ‰

J

œ œ
œ

bé - lé, m'a
m'a

ré
ré

n'a
n'a -

œ œ

Œ Ó

bé - lé,
œ œ

Œ Ó

bé - lé,
Œ

œ œ

.œ

j

œ

Pem - bé - lé pem -

œ
œ œ .œ œ œ

œ

-
go
go -

loa -
loa -

la
pé

pém -
pém -

bé -
bé -

lé
lé

pém -
pém

Ó

.œ œ œ
œ

Pém - bé - lé pém -
Ó .œ œ œ

œ

Pém - bé - lé pém -
œ

œ

Ó

bé - lé

œ œ
Œ ‰ œ

œ
œ

œ

bé - lé, a - go - l'a - pé

œ œ

Œ Ó

bé - lé,
œ œ

Œ Ó

bé - lé,
Œ

œ œ

.œ

j

œ

Pém - bé - lé pém -

&

&

V

?

46
œ

œ .œ œ œ
œ

n'a - la, pém - bé - lé pém -
Ó

.œ œ œ
œ

Pém - bé - lé pém -
Ó .œ œ œ

œ

Pém - bé - lé pém -

œ

-
œ

Ó

bé - lé

j

œ .˙
‰

bé - lé,
j

œ ˙ œ

‰

bé - lé,

J

œ ˙ œ
‰

bé - lé,
Œ

œ œ

˙

Pém - bé - lé

Ó ‰

J

œ œ œ

Gha lwa - ni
Ó ‰

j

œ œ œ

Gha lwa - ni
Ó ‰

J

œ œ œ

Gha lwa - ni
∑

j

œ œ

j

œ

j

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -
j

œ œ

j

œ

j

œ œ

j

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -

J

œ œ

J

œ

J

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -
j

œ œ

J

œ

J

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o -

&

&

V

?

.

.

.

.

.

.

.

.

-

-

-

-

50

˙
œ

œ œ œ

ra - - - ngo, gha lwa - ni

œ#
œ

œ

œ œ œ

ra - - - ngo, gha lwa - ni
˙

œ
œ œ œ

ra - - - ngo, gha lwa - ni

˙

œ

Œ

ra - - - ngo

-

-

-

-

1.
j

œ œ

j

œ

j

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o
j

œ œ

j

œ

j

œ œ

j

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o

J

œ œ

J

œ

J

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o
j

œ œ

J

œ

J

œ œ

J

œ

nkom - bé ni ngon - dè g'o

-

-

-

-

2.
˙

˙

ra - - - ngo.

œ#
œ

˙

ra - - - ngo.
˙

˙

ra - - - ngo.

˙

˙

ra - - - ngo.
Nkombé ni ngondé (Le soleil et la lune)
Le soleil et la lune jouaient ensemble
Comme nous dans notre enfance
Ils chantaient des comptines.
Le soleil et la lune jouaient ensemble…

Koyikoyi, je te tiens au menton
Koyikoyi ne me regarde pas et ne ris pas
Si tu me regardes et si tu ris tu auras perdu.
Le soleil et la lune jouaient ensemble…

Pémbélé, pémbélé, Grandes jambes et petites jambes
Pémbélé, pémbélé, j’ai de grandes jambes
Pémbélé, pémbélé, Grandes jambes et petites jambes
Pémbélé, pémbélé, et moi j’ai de petites jambes
Pémbélé, pémbélé…
Le soleil et la lune jouaient ensemble…
Comme nous dans notre enfance, ils chantaient des comptines…

Un stylet pour Maman, un stylet pour les enfants, un stylet pour grand-mère…
Le soleil et la lune jouaient ensemble…

Explications : Nkombé ni ngondé met en scène plusieurs jeux d’enfants du Gabon, qu’on retrouve d’ailleurs un peu partout
dans le monde. Nkombé ni ngondé « passez pompon les carillons ». Deux enfants forment un pont avec leurs bras et les autres
passent dessous. Sur l’ad lib de la fin, on accélère et la dernière note peut être criée en même temps qu’on enferme l’un des
passants. Koyikoyi : Je te tiens par la barbichette…
Prononciation : le O des mots suivants se prononcent comme dans Ordinateur : Ngondè = Ngo ndè, Koyi, Adyona, Ayona, 
(O) tondo = (O) tonne ndo.
Le O des mots suivants se prononcent comme dans Eau : Nkombé - G’orango = g’orango - M’azo - G’awango = g’awango - Avona
- Oma - O tondo (premier O du mot) - Abota - Agoloapé - Agoloala - Luwo - Rango - Om’apona.
Le U est mis pour le son OU français. Gha est prononcé comme dans rat.
Une mauvais prononciation peut entrainer une confusion dans le sens des mots.
Ex : ayona avec le O de l’ordinateur = « ne ris pas », avec le O de eau = « ne tue pas ».
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